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THE EUROPEAN UNION LINGUISTIC STATUS IN ANGELA MERKEL’S POLITICAL DISCOURSE

Khilalova Natal'ya Gaptullovna, Ph. D. in Philology, Associate Professor
Eastern-Siberian State Academy of Education in Irkutsk
hilal@list.ru

The article considers the effective realization of persuasion and argumentation in a political leader‘s discourse, particularly,
the German leader Angela Merkel‘s one. The author concentrates on the urgent questions connected with the European Union
formation and maintenance and studies the tactics aimed at the realization of one of the main chancellor‘s strategies, i.e. the strat-
egy of the European Union positive presentation.
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VK 801.81:398.21
DunoiornyecKkne HAyKu

B cmamve npeocmaenen cpasnumenshvlii ananuz Gopmyn Hebechol Kpacomul demeil CKa3ouHoeo ciodcema 707
Yyoecuvie demu. Paccmompenvt eapuanmuol xy0o#cecmeeHH020 0popmieHust HebecHoll 6HeuHOCmU demell 60 MHO-
eux mpaouyusix. Ocoboe sHuManue asmop yoeisien Onpocy UCMOPULECKU HOBO20 HANOIHEHUs MOMUBA O POACOe-
HUU C6EMOHOCHBIX Oemell, K020a HA CMEHY C8eMOHOCHOU (opmyne Kpacomvl NPuxoosim INUmemsvl «KPACUGHIILY,
«UyO0ecH»bIlLy, a YyoecHbvle 0emu HA0eIAIOMCs HeOObIKHOBEHHbIMU MALAHINAMU.

Kniouesvie cnosa u ([)pas’bl: CKa3KH; CKa309HBIC CIOKCThI; BAPUAHTbI; BEPCHUU; MOTHBBLIL; (I)OpMyJ'Ia KpacCoOThl.
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®OPMYJIA HEBECHOM CBETOHOCHOM KPACOTHI JETENA CKA30YHOI'O CIOKETA 707
YYJECHBIE JETU KAK HAUBOJIEE YCTOMYUBBIN, THIUYHBIN SJTEMEHT IO3TUKHU®

Croxer 707 Yyoecuvie demu [9] / Tpu 3onomeix cotna [12; 13]/ Tpoe 3010muix demeti [14] siBIsACTCS OMHUAM U3 Ca-
MBIX PACIPOCTPAHEHHBIX B MHpE. [ TaBHBIM CI0)keTOOOPa3yIOMNM MOTHBOM CKa3KH O YYIECHBIX JCTAX SBILIETCS MO-
THB O POXKICHUM CBETOHOCHBIX OJIM3HEIOB / CBETOHOCHBIX fAeTed. Co3MaHHbIe pa3sHBIMH HAPOJaMU MHpPa CaMOOBITHBIE
BEpCHU CKa3Ku YyodecHvle demu UMEIN KOHKPETHBIC UCTOYHHUKN: MU(OJIOTHYECKHE CKa3KH-0aJlIaibl, B KOTOPBIX pac-
CKa3bIBAJIOCh O POXKJICHUH M NEPEBOILIOMICHUAX M3IIYJaroIX cBeT O01m3HenoB. HeoObIMHOCTh AeTel CKOHIICHTPHPO-
BaJIach B X CBETOHOCHOM OOJIHKE, B PSAJIE CTPaH MX CBETOHOCHOCTD «OKaMeHela» Kak (hopMyJia KpacoThl.

@opMynbl KpacoThl CKa30K O YYAECHBIX AETSAX B (DOJIBKIOPHCTHKE HCCIEAOBAINCH OYEHb PEIKO. XyCaHnHOBA
I'. P. mucana o gopmysne kKpacoTsl B OAMKUPCKUX CKa3Kax, MPHUBIEKas CKa304YHBbIE (OPMYINBI KPACOThl HEKOTOPBIX
TIOPKOSI3BIYHBIX HAPOJOB U HAPOIOB OoJiee WK MeHee OIU3KUX 110 peruony [11]. ®opMyIbl KpacoTsl 4y JeCHBIX jie-
TEH CIAaBSHCKMX CKa30K paHee He CONOCTABISIINCH ¢ (POPMyJIaMi KPAacoThI B €BPOINIEHCKHX CKa3Kax U B CKa3Kax JIpy-
THX HapoJIOB, NIEPEBEICHHBIX Ha aHIIMHCKUN MM PYyCcCKUil A3bIKH. Takoe cOMOCTaBIEHHE MOXET CIIOCOOCTBOBATH
BBISICHEHHIO apeaJlbHOTO PaclpOCTpaHEHHs Pa3sHOBUAHOCTEH M THIIOB, a TAaKXKe BBIIBICHHIO CBOEOOpa3us M3ydae-
MBIX (OPMYJI B TPAIUIMSIX Pa3HBIX HAPOIOB.

B cpaBHHMTENIEHOM HM3y4eHHMH CKAa30YHBIX (POPMYJ KPacoThl UyJECHBIX JeTel MBI PyKOBOJCTBYEMCSl HAaMEUEHHbBIM
B. 4. IIponmom uCTOpUYIECKUM MOJIXOJIOM K M3YUEHHIO [5], KOTOPHI MO3BOJIAET YIOBUTH HEOJHHAKOBYIO APEBHOCTD
U ONpPEEIICHHYIO MOCIIEI0BATEIBHOCTD (POPMYJT KPACOThI, @ TAK)KE UX COOTHOLICHUS B CKa30YHBIX TPAJAULIHAX.

B cnaBsiHCKMX MH(DOJIOTHYECKUX CKa3Kax-0aiuiaiax elle HeT 3acThIBIIeH (opMyibl KpacoTbl. YynecHble Ou3-
HeIbl OTIMYAIOTCS OT OOBIYHBIX JETEH TEM, UTO y HUX CBETATCS BOJIOCHI: «BBIIM OHM AETH KaK JIETH, TOJIBKO UMEIH
30JI0TBIE BOJIOCHI Ha ronose» [2, ¢. 317].

B kiaccuueckoi BOCTOYHOCTIABSHCKON CKa3Ke O UyAECHBIX JAETAX CBETOHOCHOCTH AeTeil opopMmiIace B 3aCThIB-
ryio (GopMyiy KpacoTHI: «II0 KOJIEHa HOTH B 30JI0T€, IO JIOKOTh PYKH B cepebpe». 30J10TOH IBET B CKa3ke, 0e3-
YCIIOBHO, CBSI3aH C COJIHIIEM, ¢ HeOoM. «HeOecHble cBeTHIIa HA Tee» — MOCTOsHHAs (opMyJa, TIPUCYIIasl CKa304-
HBIM NIPOM3BEJCHUSIM BCeX HapoaoB Mupa. M eciu «cneapt Muga o6 antonoMopdHoM Gore-cBeToHOCIE (BO3MOXKHO,
Jlaxxnpbore) coxpaHmia cucTeMa STHOKYJIBTYPBl BOCTOUHBIX cIaBsH» [3, . 22], TO B Ipyrux cTpaHax Mupa Gopmy-
JIa «KpacoThI» MOSBUIIACH B CHITY aHAIOTHYHBIX MUPOBBIX KOCMOTOHHYECKUX MU(OB.

HccnenoBanne MuQoB pa3HbIX HAPOJOB TAKXKE MOJITBEPIKIAET, YTO TP ONIMCAHWHU BHEIIHOCTH YYAECHBIX JeTeH
peub HWIET O CHsHWUHM, O HebecHOM cBere. B omHomM n3 MH]OB ceBepoaMepuKaHCKMX HHJIeHneB «Raven‘s
Adventures» [22] (Ilpuxinroueruss BopoHa) roBopHTCsl 0 HOSIBIICHHHM CBETOHOCHBIX MPH3HAKOB y JCTEH: OJKHMBILHI

pebenok «...remembered that the was a light in heaven whence he had come» [Ibidem, p. 221 / nomuun o mom, umo
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Ha Hebe ecmb ceem, OMKYOd OH GePHYICS U CaM CTaJl IPKUM KakK OroHb U HencTpeOuMbIM. [Ipruem B Mudax coxpa-
HSIOTCSl CBETOHOCHBIC NMPU3HAKM JIAXKE B TEX CiIydyasx, KOT/a 4eJoBeK MeHseT oOnuk. Hampumep, B upianickom
muge «The dream of Oenghusa» (Con O3HXyca) NTHIEL, B KOTOPBIX IPEBPATIIINCH ACBYIIKH, AMCIOT cepeOpsHbIC
LIETIOYKH U 30JI0ThIE 3aBUTKH BOKPYT TOJIOB.

B ckaske yanmbekux upiraH «Manenbkast 3omymkay [19] dymsecHas BHEMIHOCTb JeTel MOMyYHIa CBOE XyHOXKe-
CTBEHHOE O(OpMIICHHE B BHJIC HAIMYUS y JETCH 30JOTHIX UYAECHBIX MOSCOB: «...the three children were girt with
golden belts» [Ibidem, p. 82] / ...Bce Tpoe neTel MOANOACAHBI 30JOTHIMH MOsAiCaMH. M1 3TH Mosica JeTH JOJKHBI ObLIN
HOCHTB MOCTOSIHHO. [IpH cHATHHM TOsica ¢ MabYuKaMu IPOUCXoauT Oena: «As soon as the belts had been handed over,
the two boys turned into swans upon the river» [Ibidem, p. 82]/ Kak TosbKo mosica mepeliy K JpyroMy, 18a MajibunKa
NpeBpaTWINCh B Jiebeneld Ha peke. B sTHoimHrBHcTHYeckoM croBape non penakuueir H. M. Toncroro namwmcaHo,
YTO BO MHOTHX KYJIbTypax OTCYTCTBHE MOsiCa CUMTAJIOCh 3HAKOM UYYXXEPOJHOCTH, a YeJloBeK Oe3 mosica, «kak u 0e3
KpPECTa, OTKPBHIBAET JOCTYI K cebe HeuncTon cunex [8, ¢. 230]. V MHOrMX Hapo10B MUpa MOSAC BLICTYNAI B KAUECTBE
YHHUBEPCAIBLHOTO 00epera OT HEUHCTOH CHIIBI, @ B HEKOTOPBIX 00psiiax MOSC BBICTYIAN KaK «MHCTPYMEHT CBSI3H MEXKIY
CBOHMM ¥ MHBIM MEPOM» [Tam sxe, c. 232]. MbI npeArnonaraem, 4ro 30JI0ThIe Tosca YYJECHBIX JETel B CKa3Ke yIIIbCKUX
IbITaH SIBJITFOTCS. IMEHHO TaKHMM MHCTPYMEHTOM CBSI3H ¢ HEOOM, ¢ HEOSCHBIM CBETOM U 30JI0THIM CHSTHHUEM COJTHIIA.

OOpatuMmcs K KIAaCCHYECKUM BEpCHSIM M BapHaHTaM MEXIYHApOIHOTO CKa30YHOTO Cloxkera Yydecuwie demu.
ITpn onmcaHny BHEIIHOCTH CBETOHOCHBIX AETEH BO MHOTUX TPAJHUIHUIX HCIIOIB3YIOTCS aTpuOyTHUBHBIE (GOPMYIBI 1
durypatususie Gpopmyisl cpaBhenus. I. P. Xycaunosa [11] ycinoBHo paspensier arpuOyTuBHbe GOpPMYIIBI Ha clie-
JTYIOIINE TTOATPYIIIHI:

1. 3omoTO KaKk «Marepuam» u cepedpo Kak «MaTepuan.

2. Cperuia Kak «4acTH TeJay.

[Ipeanaraem BBIIEIUTH TPETHIO OATPYIITY ATPUOYTUBHBIX (HOPMYII:

3. YnotpelOiieHHE 3ITUTETOB «UYAECHBII», «3aMedaTeNIbHBINY, «IIPEKPACHBII», «KPACHUBBIH» 110 OTHOLICHUIO K
Yy/IECHBIM JETSIM.

OOpaTuMcst K IepBOH TOATPYIIE aTpUOYTUBHBIX (GOPMYIT 301010 KAK «MAMEPUAN» U cepedpo KaK «Mamepuany.
3onoteie arpubyThl B. 4. IIponn cuurtan THOMYHON 4epTOl M300paKeHUs CKa30YHOIO TPHAECATOro Iapcrsa [5l,
T.e. IIapcTBa HebecHoTo. YacTo onpeseseHue «30JI0TOi» COYEeTaeTCs ¢ ONpeelieHueM «cepeOpsiHblity. B «Tricsua u
OJIHa HOYBY» Y JEBYIIKH BOJoCHl Obuth «silver and gold» [21, p. 443]. B erunerckoii ckaske «O0enianne tpex ce-
cTep» MItaimasi cecTpa oOemaer poauTh neTeld u maetr mx omucanue: «Their hair would be of gold and silver,
for every golden hair there would be a silver hair» [16, p. 64] / Hx 6orocer 6y0ym us 3onoma u cepebpa, na xaxicowlii

3010mou 8oaoc b6yoem cepebpamnvlll oaoc. Kak mpaBmWiIbHO 3aMeTHIa ucciiegoBaTenbHuna M. A. Pazymosa, m3yda-
I0IIasi PYCCKHH CKa304HBIH MaTepHal, TaKOEe COYETaHHE CO3JAcT «aTpHOyTHUBHBIE (OPMYIBl CHMMETPHUYHBIC
0 CTPYKType» [6, c. 65].

HawnGomnee xe pacrpocTpaHeHHBIMH (popMysiaMu, XapaKTepHBIMHU JUIS CKa304HOTO crokera 707 O 4ylecHBIX jae-
TAX, SIBJISIFOTCS aTpuOyTHBHBIE GopMynsl Ceemuna kax «yacmu mena». PopMyna KpacoTbl, B KOTOPOH COJHIIE, JIyHa,
3BE3/Ibl OKA3bIBAKOTCS «YaCThIO TEJIa», NHTEPECHBI HaM € TOUKH 3peHUs uctopuueckoi nostuku. B. S Ilponn caenan

000CHOBaHHBII BBIBOJ O TOM, 4YTO «HeOecHast OKpacKa MnpeaMeToB €CTh BbIPAKCHUE UX COJTHCYHOCTHU» [5, C. 246]

B ckazounoM croxxere YyoecHwvle demu 4acTo aTpuOYTHBHAS 30JI0Tast popMmynna oObequHeHa ¢ popmyinoit Cee-
muna Kak «uacmu mena». Tak, B BOCTOYHOCIABSIHCKOH CKa3ke ycToiunBas (opmylia KpacoThl YyAECHBIX IETei
«II0 KOJICHO HOTH B 30JI0TE, IO JOKOTh PYKH B cepebpe» oObeamHmnachk ¢ (GopMynoi o HEOSCHBIX CBETHIAX.
Hanpumep, B ckazke 284 cOopHHKa HapoIHBIX cka3oK AdanacheBa A. H. miaamias cectpa aaeT Takoe oOeliaHue:
«Kabb1 MeHs B3si1 ViBaH-11apeBHY, st ObI poJMIia €My JEBITh ChIHOBEI — 0 KOJIEHO HOT'H B 30JI0TE, 10 JIOKTH PYKH

B cepeOpe, 0 KOCHI[aM 4acThl MEJIKU 3B€3104Kn» [4, ¢. 298].

B cka3zkax JOpyrux HapojoB MHpa HeOeCHBIE CBETHJIA TaK)Ke NPUCYTCTBYIOT BO BHEIIHOCTH YYAECHBIX JETEH.
B «Thicsua 1 oJjHO# HOUM» y HeBylika Obuia «smile of the sky» [21, p. 443] / neGecnas ynwibka. ViHorna HeGecHble
CBETIJIa BXOJAT B IMEHA UYACCHBIX JETeH, Kak, HalpuMep, B TpeUeckoM BapuaHTe cioxkera: «There are your children:
the Sun, and the Moon and the Star of Morning» [15, p. 174] / D10 tBOM metn: Connue, Jlyna u Yrpenunss 3se3na.
Kak npaBuipHO OTMETHIIA cOBpeMeHHas uccienoBarenbuuna WM. Y. ['pummuna, uMst coOCTBEHHOE, «TaHHOE CYOBEKTY
(00BEKTY) M CIIOCOOHOE MPEACTABIATEL B CBOEH CBEPHYTON (POPME COOBITUE — MOKET ABIATLCS CUMBOJIOM» [1, . 63].
Nmena nereit Conune, JIyHa, YTpeHHss 3Be3/1a CAMBOJINYHBI U TOBOPSIT O CBSI3U J€Tel ¢ HEOECHBIM CBETOM.

B caMOOBITHOM MHIUICKOI Bepcun ckazouHoro croxera 707 Yyoecuvie demu 191 / Tpu sonomuix cuina [12; 13] /

Tpoe 30n0muix demeti [14] nous canoBHuKa Takke odemaer poauts yyaecHoe qurs: «When I am married I shall have a

son. <...> He will have a moon on his forehead and a star on his chin» [17, p. 156] / Korza s BeIfiny 3amyx, y MeHs po-
IATCS ChIH. <...> Y Hero OymeT MecsI Ha JIOy u 3Be3/1a Ha moadopoake. CTOUT OTMETUTh, YTO B MHIMNCKOIN BepCHU
peus uaet o Opake, B KOTOPOM Pa3pelieHO UMETh HECKOIIBKO JkeH. OTIHMIUTEIFHON YepTOH CKa30K, B KOTOPBIX MPHCYT-
CTBYET MHOTOXKCHCTBO, SIBJICTCSI MOTHB O€37IETHOCTH: KOPOJb (IJIHIIIaX ) )KEHUTCS HECKOJIBKO Pa3, HO JICTH HE POXKIa-
I0TCs B 9THX Opakax. VccrenoBarens y30€KCKOi CKa3ky O dyaecHbIX neTsx T. 5. PaxmMaHOB aenaeT BHIBOJ, YTO UIMEHHO
MOTHB 0O€3IETHOCTH, PUCYIIHN CKa3KaM TEX CTPaH, B KOTOPBIX €CTh MHOTOYKEHCTBO, «CKA3aJICsl Ha CIOXKETHOW MOTHBH-
POBKe neiicTBui majuiaxa. BenencTBue 3Toro 4yiecHbIe MPUMETHI He CTAIM UTPATh CYIIECTBEHHOW POJIH MPU BhIOOpE
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MaIUIIaxa JKCHbI JJIs TIOBTOPHOM KEHUTHOBI, KOT/Ia B PYCCKHX CKa3KaX MMEHHO HEOOBIKHOBCHHAS BHEIHOCTH JICTEH
CILY’KUT MOTUBHPOBKOM JKEHUTHOBI Laps Wik LapeBuya» [7, ¢. 7]. YacTHYHO COTIacCHMCsI ¢ BBIBOJIOM y30€KCKOI0 MCCIIe-
JIOBATENISL O TOM, YTO MOTHB O€3IeTHOCTH, O€3yCIIOBHO, HTPACT POJIb P PEUICHHUH 11aps )KEHUThCS TIOBTOPHO. PaccMoT-
PCHHE K€ ITOrO BOMPOCA C MPHUBJICYCHUEM CKA30YHBIX BEPCUIl IPYTHX HAPOJIOB MO3BOJLIET CleNiaTh Oosee OOIIUiA BbI-
BOJI. B uHMIiCKO# CKa3ke KOPOJIb TOXKE HE UMEET JICTCH, HO BCE-TAKU KOPOJIb OepeT HOBYIO JKeHY, OCTHYIO I0Yb Ca/IOB-
HHKa, TOJBKO MO TOM MPUYMHE, YTO UMCHHO OHA OOCIIaeT POIUThH ChIHA ¢ HEOOBIKHOBCHHOW BHEIHOCTHIO. Brocien-
CTBMH BHEIIHOCTh MPWHIA OKA3bIBACTCS BAXHOW W JUIA €ro JKeHbI, Kotopas rooput: «l have never saw such
a handsome man as you before; and yet I know you must be my husband» [17, p. 1731 / 5 nuxozoa ne eudena maxozo
Kpacusozo myscuuny pauvute. M s 3naro, umo mol, 00IHCHO Obimb, MOt Mydic. Bepcun 1 BapuaHTBI CIOKETa, B KOTOPBIX
y JIeTel UCYE3al0T UyIECHBIC CBCTOHOCHBIC TMPH3HAKHU, TOBOPST, CKOpee, O MO3HEH 3amucy JaHHBIX MPOM3BEICHUM.
OTMeTHM, YTO U B MO3THHX 3aIHCIX CKAa3KH JCTH 00JIAIAF0T KPacoTol. B 10Ka3aTenbCTBO TOTO, YTO BHEITHOCTh FEPOCB
Ba)kHa, IPUBEJCM IpUMEp W3 y30EKCKOW HApOIHOW CKa3KH «XacaH M 3yXpay», B KOTOPOH MIIaAIIas cecTpa TOBOPHT:
«Bot, ecnmn OBl Ha MHE JKCHWJICS IIax, s OBl POIMIA €My Mallbuika W JIEBOUKY — XacaHa W 3yXpy, KpacHBBIX Ia
yMmHEBIX» [10]. Mcue3HOBeHHE CBETOHOCHOCTH B 0OJIHKe jieTell He mpoxomuT Oeccienuo. Ha ux Mecte MOsBISIOTCS SITH-
TETBI «KPACHUBBII», «IIPEKPACHBINY, «4yICCHBIIN», KOTOPBIC U COCTABIISIOT TPETHIO MOTPYIITY aTPUOYTUBHBIX (JOPMYIL.

[Ipoanamm3upoBaB MHOTHE CKa309YHBIC BEPCHH M BapUAHTHI CIOKETa, MBI MIPHIILTH K BBIBOJY, YTO 3aMEHa CBETO-
HOCHBIX TIPU3HAKOB Ha 0ojiee 3eMHBIC OMpEICIICHUS KPacoThl He TPOIUIA OJHOTHHEHHO. OTHOBPEMEHHO ¢ Ompere-
JICHHEM «KPACHUBBIN», «IIPEKPACHBIN IMOSBIIINCH ONPEICIICHIS yMHBINY», «TaJaHTIUBHIINY. Tonbpko Omaromaps ymy
YyIecHOTO pe0CHKa M3 SIMOHCKOW CKa3Kh «30JI0TOH OakiakaH» MPOMCXOINT BOCCOSIWHEHHE ChiHAa M otma [20].
B y30ekckoit ckazke «XacaH u 3yxpay dyIecHbIC JeTH 00JalaloT HeOOBIKHOBEHHBIMH TaJllaHTaMH. XacaH cTan 00-
rateipeM: «/ gem manpime poc XacaH, TeM CHIIBHEE OH CTaHOBWIICA. <...> BrIpoc XacaH CTpOWHBIM JKUTHUTOM, U
MPO3BaJIM €ro Jro i XacaH-0orateipby» [10]. A neByIika crana caMoi Jydiiel TKaYuxoil KOBpoB: «A 3yxpa H30 JHS
B JICHb YYHJIAch TKaTh KOBPHI. M Takue KpacUBbIC KOBPHI OHA TKaJa, YTO OBUIA OHU B CEMb pa3 JIYUIIe BCEX APYTHX
KOBpOB Ha 0Oasape» [Ibideml. B ucnanckoii Bepcur cka3ku mo3aHero nepuona «’Kupas Boxa», U3JaHHON Ha aH-
rimiickoM si3bike B cOopruke «The Pink Fairy Book» (Po3oBas xamra cka3ok) [18], mmaamas cectpa HE TOIBKO
NpeKpacHa, HO TakxKe U cMela. Y ChIH KOpoJis )KEHHUTCS Ha Hell He M3-3a JMKOBHHOK B €€ JIBOpLIE, a U3-3a ee Kpaco-
ThI 1 cMenocT: «And the prince admired the strangeness and beauty of the treasures in the palace, but more than all
he admired the beauty and the courage of the maiden...» [Ibidem, p. 1901 / Ilpuny socxumuncs neobwixnosenHbIMU
U NPEeKPACHbIMU COKPOBULAMU 80 080pYe, HO DOJlee 8ce20 eMy NOIOULACH KPACOMA U CMENOCHb 0e8y UK.

B stmoHCKoOM ckaszke «30J10TOW OakiIakaH» B OMUCAHWU BHEIIHOCTH peOCHKA MPUCYTCTBYET (GUTrypaTUBHAsS Qop-
MyJia-CpaBHECHHUE: PEOCHOK POXKIACTCS «KPACHBBIH, KaK AParoleHHbIA kameHb» [20, p. 174]. DTo HOBELTU3UPOBAH-
Hasl CKa3Ka, MOATOMY peOeHOK yIoo0IIseTcsl AparolieHHOMY KaMHIO, KOTOPBIH, BEpPOsITHEE BCETO, IIPHUILIEN Ha CMEHY
HEeOECHOMY CBETHITY.

MpbI HCXOIUM M3 TOTO, YTO TJIaBHBIN CIOKETOOOPa3yIOIIMii MOTHB CKa3Ku He ucue3aeT OeccienHo. B cka3ouHbIx
CIOXKETAaX II03/THETO MIePHOJIa PEJIKO BCTPEUAIOTCSI CBETOHOCHBIE PU3HAKH Y JAETeH, HO ClIe/bl CBETOHOCHBIX (hopMyt
4acTo COXpaHsSIOTCA. boiee TOro, 4ToOBl BOCIIONHHUTH YTPAYCHHYIO) CBETOHOCHOCTH WYACCHBIX JCTEH, IETH CTaIH
HAJICTSITECS Pa3HOOOPAa3HBIMH KadeCTBAMH W TaJlaHTaMU. MOTHB HAITOJHSACTCS HOBBIM COJIEpXKaHUEM, IPeodpa3o-
BEIBAeTCs. Y CIIOBHO Ha30BEM JIaHHOE SIBIICHUE 3aKOHOM BHYTPEHHETO COXPaHEHHS YHEPTHUU CKa3KH.

Urak, B pe3yipTaTe HCCIEIOBAHUS MBI IIPHUIILIN K CIICIYIOIIAM BBIBOIAM:

1. Hanmume HeOECHBIX CBETHII BO BHEIITHOCTH JICTEH: 30JI0THIX M CepEOPSHBIX YacTei Tella v MPeIMETOB (30JI0THIX
BOJIOC, 30JIOTHIX TOSICOB H T.J.), CBUIETECIBCTBYIOMUX 00 MX CBS3U ¢ HEOSCHBIM CBETOM, CTAlO0 OTIMYUTEIBHOU
NPUMETON cKa3ku YydecHbie Oemu 'y MHOTHX HApOJIOB MHPA.

2. Tlpu omuCaHUU YyAECHBIX JNETCH B KJIIACCHUECKUX BEPCHSIX CHOXKETa aTpHOYTHUBHBIC 30JI0THIC (CepeOpsHbIE)
(hopMyIIBI YaCTO COCTUHEHBI C aTPUOYTUBHBIMU (hopMynaMu Ceemuia KaK «4acmu menay.

3. B crpaHnax, rae cyiiecTBoBajO WM CyIIECTBYET MHOT'OKEHCTBO, B CKa30UHBIX BEPCHSIX M BapHaHTaX CHOKETa
707 Yydecuvie Oemu HEOOBIKHOBEHHAs! BHELTHOCTD JETEH TAaKKE UTPAET CI0KETOOOPA3YIOIIYIO POIb.

4. Bepcuu 1 BApHAHTHI CEOXKETA, B KOTOPBIX Y ICTEH OTCYTCTBYIOT YyICCHBIC CBETOHOCHBIC MPU3HAKH, TOBOPSIT, CKO-
pee, 0 TO3HEH 3aIMCH JTAHHBIX TPOU3BEACHHH, KOTZIa BMECTO Pa3BEepPHYTHIX (OpMyI HEOSCHOH KpacoThl BCTPEYAOTCS
SIUTETHI «IPEKPACHBIN, «KPACHBBIID) U T.JI., & TAKKE, YTOOBI BOCIIOJIHUTE YTPAUYCHHYIO CBETOHOCHOCTB UYJICCHBIX JIETEH,
JIETH HAaJeIIAIOTCS pa3HOOOpa3HBIMU Ka9eCTBAMH U TaJTaHTAMH: YMEHHUEM TKaTh, YMOM, XpaOpPOCTEIO, U T.1I.

5. B mporiecce 3BOMIONUY TJIABHBIN CIOKETOOOPA3YIOMMH MOTHB CKa3KHM HE MCUYe3aeT OecClIeqHO, OH MOMKET
OBITh yCEYCH JINOO0 BUIOM3MEHEH, HO 0€3 HEr0 HE MOXKET OBITh CIOXKETA.
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HEAVENLY LIGHTFUL BEAUTY FORMULA OF CHILDREN FROM FABULOUS PLOT 707
WONDERFUL CHILDREN AS THE MOST STABLE, TYPICAL ELEMENT OF POETICS

Khemlet Tat'yana Yur'evna
Moscow Pedagogical State University
Tatiana.y.hamlet@gmail.com

The article presents the comparative analysis of heavenly beauty formulas of children from fabulous plot 707 Wonderful Chil-
dren. The variants of children‘s heavenly artistic appearance in many traditions are considered. Particular attention is paid
to the issue of a historically new content of the motive of lightful kids‘ birth, when the lightful formula of beauty is replaced
by the epithets —beautiful”, =vonderful”, and wonderful children are endowed with extraordinary talents.

Key words and phrases: fairy tales; fabulous plots; variants; versions; motives; beauty formula.
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B ecmamoe na npumepe pomaros « ©panyysckas sxcusnvy Kan-Ilons [Jrodya u «Heocosnannocmoy Toeppu Occa ana-
JUBUPYIOMCSL AHCAHPOBbIE OCOOEHHOCMU PASHOBUOHOCU COBPEMEHHO20 CEMENH020 POMAHA, KOMOPYIO panyy3cKue
Kpumuku Hazeanu «roman de filiationy. B cmamee nokasano, 4ymo K 5mum pOMAaHam moxcem Oblinb NPUMEHeHd Pa3-
pabomannas Ilbepom Hopa xonyenyus «mecm namsmuy. bnazooaps pexypcuenomy sgpgpexmy (mise en abime),
Cam pOMAH, e20 Happamop u co30anHOe UM NPOCMPAHCMEO BOCHOMUHAHUL CIMAHOBAMCI «(MeCMAMU NAMAMUY, C85l-
3AHHBIMU 80€0UHO NoecmeogaHnuem. Imo noseonsem, cieoysa Ilonio Puxepy, 2060pumv o mom, 4mo 8 pomanax
dopmupyemcs 00HO8peMeHHO TUUHAS U HAYUOHANbHASL UOEHMUYHOCHb.

Kniouesvie cnosa u (j)pa3bz: CeMEHHBIN poMaH; MeCTa MaMsATU; HappaTUBHASA UACHTUYHOCTb; CaAMOCTb; CAMOTOX/IC-
CTBCHHOCTb.
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MECTA TAMSITH B COBPEMEHHOM ®PAHI[Y3CKOM POMAHE®

BI)ICTpaI/IBaH TaKCOHOMUIO COBPEMCHHOI'0 poMaHa, I[OMI/IHI/IK BI/Iap Ha3bIBACT POMaHbI, B KOTOPBIX PACCKA3YUK
B IOMCKaxXx coOcTBeHHOro A CTPEMUTCA BKIIOYUTH B HOBCCTByeMBIﬁ MHUP HE TOJBKO HCTOPHIO cBOCH JKHU3HHU,
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